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NEPUDGPACTUYECKAS JECKPUIIIIUA KAK CTPATETMYECKHU
PECYPC B MAHUITYJIATUBHOM JUCKYPCE

B. A. Teipbiruna

Hwuxeropoackuii rocyaapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKU YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlo6ponto6oBa, Hwxkuauit Hosropos, Poccus

B ¢okyce BHMMaHus HacTosmIed craTbu Haxoautca nepudpactudeckas neckpunuus (I1/1),
paccMarpuBaeMas IoJ YIJIOM 3pEHUS €€ y4acTHs B peallM3allid MaHUITYJISITUBHBIX CTPaTETUi
B MaHMITYJATUBHOM AHCKypce. COOTBETCTBEHHO, 00BEKTOM JAHHOTO HCCIIEAOBAHUS CIYXKHT
IT/1, B kauecTBe IpeIMeTa BbICTYNAET BBISBIEHUE U ONKCAHUE CIOCOOOB €€ HCIOIb30BaHUS
Kak opyaus MaHnyssuu. Llens cocrout B paccmotpenun 1] kak pecypea s ocyuiecTsiie-
HUSl MaHUITYJISITUBHBIX cTpaTeruil. B kauecTBe Marepuana uccieJoBaHus B HacTosIIEel pabore
ObUIM UCIOJIb30BaHbl MyOIMKALMU OPUTAHCKUX 3JIEKTPOHHBIX u3aanuil. K ananuzy I1J] Obut
IIPUBJICYEH IIUPOKUI CIEKTP METOJ0B U METOAUK OT CEMAHTUKO-IIPArMAaTUYECKHUX, BKIIFOYAO-
IUX aHAJIU3 UHTEHCUOHAIBHOIO U UMIIIMKALMOHHOIO KOMIIOHEHTOB CEMAaHTHUYECKOU CTPYK-
TYpBI, 10 KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIX. [loy4eHHbIE pe3ynbTaTsl MOATBEPAKAAOT, yTO 11J] —
3TO HE MPOCTO CHHOHUMHYECKUH 000pOT, 3TO Mpe/ICTaBlIeHNE PeAMETa B BBIFOJJHOM aBTOPY
CBETE, CO3[]aHHe OIPENIEIEHHOro o0pas3a B yMe 4MTaTels, ONPEACICHHON XapaKTepUCTHKHN U
oneHkH npeamera. CooTBETCTBEHHO, ucnoib3oBanue I/l npenocTasisger MMPOKUE BO3MOXK-
HOCTH U1l MAHUIYJIMPOBaHUs OOIIECTBEHHBIM CO3HaHUEM. B craTbe eTanbHO paccMaTpuBa-
I0TCSI MEXaHU3M PECHOMMHALIMM 4epe3 3aMEHy NPAMOU OJAHOCIOBHON HOMMHALIMU HEIPSIMBIM
HECKOJIBKOCIIOBHBIM KOMIUIEKCOM, B PE3YJITATE YErOo BO3HUKAIOT PA3IMYHBIE KOMMYHUKATHB-
Hble 3¢ ¢dexThl. [Ipu 3TOoM yciaoxHsomuUM (hakTopoM ciykuT BruleteHue 11/ B crienmanbHble
MaHUITYJISITUBHBIE IPUEMBI, IIOCPEACTBOM KOTOPBIX OCYHIECTBISETCS MAHHUITYJSITUBHOE BO3-
neiicTBue, Takue Kak MU(OJIOTH3aIMsl AUCKypca, OIIMOOYHAasl apryMeHTalus, HaBellIMBaHue
APIBIKOB, T€HIEPHOE MMO3UIIMOHUPOBAHNE, B KOTOPBIX OHU UIPAIOT TJIABEHCTBYIOIIYIO POJIb.
KiaroueBble cioBa: nepudpactuieckas IeCKpUILINS; PEHOMUHALMS; MAaHUITYJIATUBHBIN JTUC-
KypC; MaHUIYJIATUBHAS CTpAaTerusi; MU(GOIOTU3ALNS; UI€O0IOTUYECKUH SPIIBIK; TeHIEPHOE TI0-
3ULUOHUPOBAHHUE.
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Periphrastic Description as a Strategic Resource in Manipulative Discourse
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The focus of this article is periphrastic description (PD), considered from the point of view of
its contribution in the implementation of manipulative strategies in manipulative discourse. The
primary objective of the study is to examine DP as a resource for manipulative strategies. Pub-
lications of British electronic editions were used as research material in this study. A wide range
of methods and techniques, from semantic-pragmatic, including the analysis of intentional and
implicational components of the semantic structure, to cognitive-discursive ones, were used in
the analysis of PD. The results obtained confirm that PD is not just a synonymous phrase, but
a presentation of the subject in a certain light, chosen by the author, and the creation in the
reader’s mind of a certain image with specific characteristics and evaluation. Accordingly, the
use of PD provides ample opportunities for manipulating public consciousness. The article ex-
amines in detail the mechanism of re-nomination by the replacement of a direct one-word nom-
ination with an indirect multi-word complex, which results in various communicative effects.
An additional factor that complicates things is the interweaving of PD into special manipulative
techniques which help create or enhance manipulative impact, including mythologization of
discourse, logical fallacies, labelling, and gender positioning.

Key words: periphrastic description; re-nomination; manipulative discourse; manipulative
strategy; mythologization; ideological label; gender positioning.

Citation: Tyryguina, Valentina A. (2023). Periphrastic Description as a Strategic Resource in
Manipulative Discourse. LUNN Bulletin, 4 (64), 162-179. DOI. 10.47388/2072-
3490/1unn2023-64-4-162-179.

1. BBenenne

ITepudpactuueckas meckpurnums (I1J[) — cuHTaKTHKO-ceMaHTHYECKas
durypa, cocrosiias B 3aMeHe OJHOCIOBHOTO HAUMEHOBAHUS MIpeAMETa WK -
CTBHUSI OTIMCATEILHBIM MHOTOCJIOBHBIM BBIPAXKEHUEM, — OJIHO U3 Haubosee ymo-
TPEOISIEMBIX CTUIIMCTUYECKUX CPEJICTB, MOJb30BATENHN SA3bIKA MPUOETAIOT K €ro
MCIOJIb30BaHMIO HAMHOTO Yallle, Y€M MOKET NOKa3aThCsa. B moBceqHeBHOM peun
ATO MPOUCXOAUT CKOPEE BBIHYKJICHHO, UTOOBI U30€KaTh TOBTOPEHUMN WJIU B CITY-
4yae, KOrja rOBOPSIIMN HE MOKET BCIIOMHUTh Ha3BaHUE MPEIMETA U ONKUCHIBAET
€ro 4epe3 XapaKTEepHbIN NMpU3HaAK. B Xy10)KECTBEHHOM, MEIMMHOM WJIM PEKJIaM-
HOM auckypce 1] He MpOCTO CHHOHUMHUYECKHH OOOpOT, 3TO TPEACTABICHHE
IIpeIMETa B BBITOJTHOM aBTOPY CBETE, CO3/IaHUE ONIPEACIICHHOT0 00pa3a B yMe YH-
TaTessd, XapaKTEPUCTUKA U OlleHKa npeameTa. COOTBETCTBEHHO, UCIIOJIb30BAHUE
[T/ mpenocTaBisieT MIMPOKUE BO3MOKHOCTH ISl MAHUITY TUPOBAHMSI OOIIECTBEH-
HBIM co3HaHueM. [1]] sBisieTcst OueHb CI0KHBIM JTMHTBUCTHYECKUM (DEHOMEHOM,
Y 3TO CTAHOBUTCSI OUEBUIHO YK€ MPHU MOMBITKAX J1aTh ero onpenenenue. Cpenu
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uccienoBareyneil HeT OJIHO3HAYHOIO MHEHHMsI, MIO3TOMY MOXHO pa3/IeliuTh BCE
npeajiaraemMbie pazHbiMu aBTopamu nedununuu [1/] (B TMHrBUCTHYECKON JHUTE-
paType MCHOJIb3YIOTCS TaKKe TEPMHUHBI «1iepudpasz» win «mnepudpasza») Ha He-
ckoutbko Tpymit: 1) IT/] kak onmcatenbHoe Beipaskenue (Osxeros, I1IBemora 1999;
Kpoicun 2000); 2) I1J1 kak ctunuctuyeckuii nmpueMm (JI9C 1990; Kyxapenko
2000: 95); 3) I1/] xax Tpomn (Po3enrans, Teaeukona 1985); 4) I1]] xak HOMUHALIHS
(Cxpebnes 1976, 2003).

Bce BollIenepeynciieHHbIe ONpeAeeHns, Xapakrepusytomue nousarue [1/]
MIOJT TEM WJIM UHBIM YTJIOM, aKIICHTHPYIOT BHUMAHHUE HAa TOW WM MHOU ero (pyHK-
nuu. Tak, HarpuMep, B MEPBOM TpyIIe ONpeeeHII Ha MEPBbI TUIaH BBIXOAUT
onucarenbHas Gynkuus. M3 nonumanus [1J] kak 3ameHsbl, cyOCTUTYyTa A1 TIpsi-
MOTO Ha3BaHHUA JIOTHYHO BBIJEISIETCS elle OJHa (QYHKIUS — 3aMEeCTUTEIbHAs.
MoxkHo 0603HauuTh ene oaHy ¢hyHkuuio [1/], a *MeHHO AMOIIMOHANIEHO-01IEHOY-
HYy10. OTa QYHKIIMS CTAaHOBUTCS OJIHOM M3 INIABHBIX Ipu paccmorpenuu [1]] kak
CTUJIMCTUYECKOTO MprUeMa Uiti Tporna. YeTBepToe onpeieIeHe HallOMUHAET, YTO
B nepByIo ouepensb 11/] HazpIBaeT mpeaMeThl AEHCTBUTEIBHOCTH, T. €. BBIIIOJIHSET
HOMHUHATUBHYIO ()YHKIIMIO, HO TaK KaKk OHa 0003HauaeT OOBEKThI, KOTOPHIM YXKE
JlaHbl Ha3BaHUS, B 3TOM CJIy4ae UMEET MECTO BTOPUYHAS, WU MOBTOPHAs HOMHU-
Hanusi. HekoTopbie aBTOPhI yBEIUYUBAIOT KOJIMYECTBO (PYHKIMM 10 1eCSITH U 00-
Jiee, BKJt04Yasi, TOMUMO TOBTOPHOM UAEHTU(DUKAIINY, TOTIOJTHUTEIBHYIO XapaKTe-
pHU3aLINIO, Pa3bSICHEHNE, BAPbUPOBAHUE C LENbIO aKTyaIN3alUN CMBICIOBBIX HIO-
aHCOB, DKCIIPECCUBU3AIINIO, AKKYMYJISITUBHO-IETAIU3UPYIOITYIO, CYTTECTUBHYIO,
pPUTMOOOPa3yIONIYyI0 PYHKITNH, a Takke GYHKIMU (HOJIBKIOPU3AIINH, peTapAalluu
u pacuunarmn (Teyuex 2008: 8-9).

HecnoxHo 3aMeTHTh, 4TO Bce QYHKIIMU TECHO CBSI3aHBI MEXIY COOOM, XOTS
OHM M HE 0053aTeNIbHO Pean3yITCs OJTHOBPEMEHHO B KaXJ0M (haKTe yrmoTpeo-
nenus [1J[. KomOunupoBanue HeCKOJbKMX (DYHKIIMA U B OCOOCHHOCTU BHIOOD
MPUOPUTETHON B KAXKJIOM KOHKPETHOM CiTydae OOYCIIOBIMBAET Pa3INYUS MEKIY
Pa3HBIMM CTWJISIMU, XKaHpaMu U opmamu peur. Tak, Hanpumep, B HAy4YHOM JHC-
Kypce nepudpas ucroib3yeTcs: B CBOCH OMUCaTENbHON U 3aMECTUTEIbHON (PYHK-
IIUU, TIOCKOJIBKY aBTOP HE 3aMHTEPECOBAH B YCUJICHUU SKCIIPECCUBHOCTH TEKCTA.
B mMeauitHoM naucKypce, HampOTUB, OOJbIIE BHUMAHHS YJIEISETCS 3MOIMO-
HaJIbHO-OLIEHOYHOM COCTaBJISIIOLIEH, TaK KaK aBTOP HAIIEJIEH HE MTPOCTO Ha mepe-
navy (pakToB, a HA CO3/IaHKE ONPEACIIEHHOI0 HACTPOEHUSI U OTHOLIEHUS K 00CY k-
naemMoi TeMe B ymax uuraresneil. B xynoxecrsennom auckypcee 1 moryT ObITh
MIPUMEHEHBI JIJIS CO3/IaHMS XYI0KECTBEHHBIX 00Pa30B, MOBBIIICHUS YMOIIHOHAIb-
HOM HACBIIIEHHOCTH TEKCTa WU YCHJICHUS YOeXKTaroIel CUilbl BHICKA3bIBAHUS
(Mezenun 1983; TCPA 1996). B pekiiamMmHOM AUCKYpCE aKTyalU3UPYIOTCS MOJI0-
YKUTEJIbHbIE CTOPOHBI TOBAPA U MPU 3TOM BYIHPYIOTCS WU 3aMaT4MBAIOTCS OT-
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punarenbubie (ITapacyikas 2011). B pexiiamaoM cooOrieHnu nepudpas ueroib-
3yercsl Il CO3JaHUs WIUTIO3MM IPEBOCXOJICTBA, YHUKAJIBHOCTU TOBApPOB WIIH
YCIIYT MYTE€M aKIIEHTUPOBAHUSI BHUMAHUS HA UX MPEUMYIIECTBAX U BBITOJHBIX
cBoiicTBax (Jlobac 2011; Maxmymosa 2023). [lepeuncieHHbie AUCKYPCHI B pa3-
HOU CTENEHU MEPECEKAIOTCSA C MAHUITYJISITUBHBIM JIUCKYpPCOM (Hapsiay ¢ mpuiara-
TEJIBHBIM «MaHUTTYJIITUBHBIN TAKKE YIIOTPEOIISIOTCS OMPEACIICHUS «MAHUITYJIS-
TOPHBIINY, «KMAHUITYIUPYIOIIUI»), MO KOTOPHIM MTOHUMAETCSI TUCKYPC, HAMpPaB-
JICHHBIA Ha JOCTHKEHUE JIMYHBIX, KOPIOPATUBHBIX, TPYIIIOBBIX II€J€H, HO HE
HaIpaBJICHHBIA Ha Oiaro Bcero obmectBa u aapecara (Muxanesa 2009; INomy-
6esa 2009; [Tapcymkas 2011; Yaiikockuii 2011). OcHOBHOM KpuTEpHii, orpee-
JISIOIIMNA MaHUITYJIATUBHBIM XapakTep auckypca, no mHeHuto T. M. I'onyGeBoi,
MCCJIEIOBABIIEH UCTIOIL30BAHUE S3bIKOBOM MAaHUTTYJISIIMU B IPEBLIOOPHOM JTUC-
Kypce, 3aKJIF0UAaETCs «B CYIIECTBOBAHUY HAMEPEHUsL CO CTOPOHBI TOBOPSIIIIETO Ma-
HU(DECTUPOBATH OINPEACIICHHBIE MPOMO3UIIMH, C KOTOPBIMU aJipecaT JI0JKEH CO-
TJIACUTHCSI, U KOTOpbIE ObUTH Obl OTBEPTHYTHI B OOBIYHBIX YCIOBHUSAX 00pabOTKU
uHpopmanun» (I'omybesa 2009: 9).

OpynusiMu MaHUITYJISITUBHOTO IUCKYpCa MOTYT OBITh KaK CPEJCTBA CAMOTO
A3bIKa, TaK U BHES3BIKOBBIE cpefcTBa. UTO KacaeTcs CpPeACTB SI3bIKA, YMECTHO
BCIIOMHUTh Ba)XXHOE€ CBOMCTBO S3BIKOBOTO 3HaKa, C(HOPMYJIMPOBAHHOE EIIIe
@. ne CoccropoM, 3aKJIH0YaKOIIEecss B TOM, YTO HET KECTKOM CBSI3M MEXIY 3HA-
koM u ero pedeperrom (Coccrop 1999: 70-71). FO. M. CkpebOHeB, onupasch Ha
Ha3BaHHYIO XapaKTEPUCTUKY 3HAKA, a UMEHHO BO3MOXHOCTb OTCHLIATh K OJTHOMY
U TOMY K€ (pparMeHTy 0OBEKTUBHOU JEHCTBUTEILHOCTH, UCTIONB3YS Pa3IUIHbIC
S3BIKOBBIC 3HAKH, BHICTPAUBACT CTUIIMCTHUECKYIO Kilaccudukaiuoo Guryp 3ame-
menust (Cxkpednen 2003: 106), koraa CTUIMCTHYSCKA HEMapKUPOBAHHAS S3bIKO-
Bas €JVMHHIA CTAHOBUTCS CTUJIMCTUYECKH MapKUpOBaHHOW. Pe3ynpraToM Takomn
MOAMEHBI CTAHOBSATCS] HOBBIE TIOHATUS U HOBBIE CMBICIIBI.

Mexanu3m 3aMelIeHus, oAMEHBI UMEET IpsAiMoe oTHo1IeHue K [1/], ocHo-
BaHHOW HAa MHOTOKOMITOHEHTHOM JECKPUIITUBHON PEHOMUHALIUM, T/I€ TJIABHBIM
OTJIMYUTEIIbHBIM TIPU3HAKOM SIBJISIETCS MPU3HAK, OTJIWYHBIA OT MHTEHCHOHAJIb-
HBIX KOHIIENTYyaJIbHBIX MTPU3HAKOB OAHOCIOBHOM HOMUHAIUU. [Tockonbky I1/] o
OTIPENICJICHUIO TIPEACTABISAECT COOOM 3aMeHy 00IIEeYIOTPEOUTEIHLHOTO ClI0Ba 0O-
Jiee CII0HBIM U HEOJTHO3HAYHBIM BApUAHTOM, €€ MOYKHO PACCMAaTPUBATh KaK BaXK-
HBIN peCcypc U UCTOYHUK MAHUITYJISITUBHBIX CTpaTErui, HalleJIEHHBIX HA JOCTH-
KEHUE HEOOXOIMMBIX aIpECaHTy IIeJIeld B MAHUITYJIITUBHOM JUCKYpCE.

OO0BexTOM JaHHOTO MccaenoBanus sBiusercs 11, mpenmeTrom — BhIsIBIIC-
HUE U PACKPBITHE €€ MOTEHIINI B paMKax psJia MAHUIYJIATUBHBIX MpueMoB. Llens
COCTOHUT B PAaCCMOTPEHHH €€ B KaueCTBE pecypca, OpyAusi MaHUYJISIUH, BOBJIE-
YEHHOTO B OCYIIIECTBIICHUE MAaHUTTYJIATUBHBIX cTpareruil. Llens oOycnoBuia cie-
nyromue 3aaa4yu: onpeaenuts noustue I, onucars ee pyHKINM, paccMOTpPETh
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IOHATHS «SI3BIKOBAs MAHUIYJIALUA» U «KMAHUYIATUBHBIN JUCKYPC», BBIIBUTH UX
KOTHUTHUBHO-TIParMaTHYeCcKue 0COOEHHOCTH, cOOpaTh JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO
npuMepoB I1/], ucnonp3yemMbpIx B MAHUIYJIATUBHOM AUCKYPCE, IIPOAHAIU3HUPO-
BaTh 0COOCHHOCTH WX (PYHKIMOHUPOBAHUS C TOUKH 3PEHUS X HHTETPUPOBAHHO-
CTH B Pa3JIMYHbIC IPUEMBI MAHUITYJIATUBHBIX CTPATETHM.

2. MaTepuaJibl M MEeTO/IbI HCCJIEIOBAHUS

B kauecTBe mMaTepuaa uccieI0BaHus B HACTOSIIEH paboTe OBLIN NCIIOJB30-
BaHbI MyOIMKaUU OpuTaHCKOTO AMeKkTpoHHOro M3aanus BBC News, oxBateiBaro-
e BpeMeHHor oTpe3ok ¢ 2012 mo 2015 rr. u ocBeraroyie BOCHHbI KOH(PIUKT
Ha YkpauHe (WK «B YKpauHe») 0JHOOOKO M TEHJIECHIIMO3HO, U TIOATOMY JAaHHBIHI
JTIUCKYPC PaCIICHUBAETCSl aBTOPOM CTAaThU KaK MaHUMYJISTHBHBINA. B HEM oaHO00-
KOCThb U TEHJCHIIMO3HOCTh OOYCIIOBJIEHA HamMepeHuem CO CTOPOHBI TOBOPSAIIETO
MIPE/ICTAaBUTh TOJIOKEHHE JIEN B BBITOJHOM CBETE Ul YYACTHUKOB TOJIBKO OJIHOM
CTOPOHBI KOH(IUKTA C TIOMOIIBIO MPUEMOB, MACKUPYIOIIUX ATO HAMEPEHHE.

Metoabl U IpUeMbl aHalli3a, UCT0JIb30BAHHBIC B JAHHOM HCCIICIOBAaHUH,
OMPENEIAIOTCA €ro LEJIbI0 U 33aauaMu. B paboTe 3a/1elicTBOBaHbI CIEIYIOIINE
METOJIbl: METOJI HOMUHATUBHOTO aHa/n3a (BbIsIBIEHUE (haKTa MEPBUYHOTO WM
BTOPHUYHOI'O HAaUMEHOBAaHUsA); MeTOJ (DYHKIMOHAJIBLHOTO aHaln3a (BBISBIICHUE
criekTpa QyHkuui, ocymecteisiembix [1J]); meTon nedUHUIIMOHHO-KOMITOHEHT-
HOTO aHaju3a (pa3JIoKEHUE CIOBAPHON NePUHUIIMM HA COCTaBIISIIOLINE MUHH-
MaJIbHbIE€ CMBICJIOBBIE J10J1); METO]T CTHJIMCTUYECKOTO aHalin3a (pa3inueHue CTU-
JUCTUYECKU HEUTPAIbHBIX, HEOTMEUECHHBIX SA3bIKOBBIX €IMHUIl U CTUIIMCTUYECKU
OTMEYEHHBIX ); METOJI KOHLIENTYAJIbHOTO MOJICIIMPOBAHUS (KOHCTPYHPOBAHUE pe-
QIBHOCTU OIPEACIICHHBIM 00pa3oM); METOJ JMCKYpPCUBHOTO aHajiu3a (aHaiu3
BepOaIbHOM COCTABIISAIONICH B €IMHCTBE C HEBEPOAITHHOM, KOTHUTHBHO-COITHATTb-
HOM COCTaBJISIONIEH ); METOJ] MPAarMaTHYECKOTO aHaln3a (BBISBJICHUE MparMaTu-
gyecko nepeopueHTaruu [1]1, BeISIBICHNE CTpATETHii JOCTHKEHUS 11eJIeH ); METO
aHaJgu3a HAMEPEHHOTO HapyIICHUsl JOTUKHU (MparMaTudeckass UHTEpHpeTarus
OImK1O0YHOM apryMEHTAIUH ); METO/] aHAJIU3a UICOJIOTMYECKUX SIPIIBIKOB (CEMaH-
TUYECKas U MparMaThuiecKas HHTEpIIpeTalys); METO/l aHaIN3a TeHAEPHOTO MMO3H-
IIUOHUPOBaHUS (BBISBJICHUE S3BIKOBBIX CMOCOOOB (hOPMHUPOBAHUS ONPEICIIEH-
HOTO 00pasa).

3. Pe3yabTaThl HCC/IEIOBAHUA H UX 00CYyKIeHHE

B pamkax manunynstuBHoro auckypca I1J1 ncnonb3yercs ¢ nenpro no3u-
IIHOHUPOBATH MHINBH/IA HIIH OTIPE/ICICHHOE COOBITHE TAKUM 00Pa30M, YTOOBI BbI-
3BaTh y yuTaTENs HE0OX0oauMyto peakiuto. [IpobieMa MaHUITY TMPOBAaHUS YETIO-
BEKOM, €TI0 CO3HAaHMEM M MOBEJICHUEM HEOJHOKPATHO CTAHOBHUJIACH MPEIMETOM
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UCCJIeIOBaHNUM B pab0TaX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUeHBIX. PaccMoTpe-
HUE PA3JIMYHBIX ONPe/IeICHUI JAaHHOTO SIBICHHS MO3BOJISAET BBIJCIUTH «CEMb Xa-
pPaKTEePHBIX IPU3HAKOB: 1) pOIOBOI MPU3HAK — IMCUXOJIOTHYECKOE BO3ICHCTBHUCE;
2) OTHOIIICHUE MAHMITYJISATOPA K IPYroMy KaK CPEJICTBY TOCTH)KCHHS COOCTBEH-
HBIX LeJei; 3) cTpeMIIeHHE NOJYyYUTh OAHOCTOPOHHUN BBIMIPHI; 4) CKPBITHINA
XapakTep Bo3nercTBHs (Kak (akTa BO3ACHCTBHUSA, TaK U €TO HAMPABICHHOCTH);
5) ucnonp3oBanue (TICHXOJIOTHYECKOM ) CHIIBI, “UTpa Ha c1adocTsX””; 6) mooysxie-
HUE, MOTUBALIMIOHHOE MIPUBHECEHUE; 7) MAaCTEPCTBO U CHOPOBKA B OCYLIECTBJIE-
HUU MaHUIYJISATUBHBIX JgercTBui» (ouenko 1997: 58). C yueTom gaHHBIX OpH-
3HAKOB SIBJICHHE MAHUITYJISIITUU MOXKET ObITh 0XapaKTePU30BaHO KaK «BU/I TICUXO-
JIOTUYECKOTO BO3JACHCTBUS, HCKYCHOE UCTIOJTHEHUE KOTOPOTO BEACT K CKPHITOMY
BO30Y)KJICHUIO y JIPYTrOTO YeJIOBeKa HaMEpeHH, HE COBMAJAIONINX C €r0 aKTy-
aJIbHO CYIICCTBYIOIIMMU xenanusMm» (onenko 1997: 58).

MaHunynsiium, pa3inyHoro poja YJIOBKH B JUCKYpPCE, MPEACTABISIONNE
c000i1 «COBOKYITHOCTb Pa3HOPOIHBIX TPUEMOB COLIUAIIBHO OCYk/1a€MOI0 BO3/IEH-
cTBus Ha aapecaray (Kapacuk 2002: 66), UMEIOT 11€J1b10 OOMaHHBIM ITyTEM yOe-
JUTH aapecara BCTaTh Ha MO3UIMHM OTHPABUTENS PEUYH, HECMOTPS Ha HECOCTOS-
TEJILHOCTh (PAaKTUYECKOTO WJIM JIOTHYECKOro 000CHOBaHMS Borpoca. B mporiecc
MaHUITYJISIITAN BOBJICUEHBI JIBE CTOPOHBI KOMMYHHUKATUBHOTO Tiporiecca. OaHaxo,
KOT/Ia pedb UACT O MAHUITYJISIITUU B CPEACTBAX MacCOBOM MH(OpPMAITUH, TTOMHUMO
MaHUMYJSATOPA, HHALUHAPYIOIIETO BECh MPOIIECC, 1 MAHUITYJIUPYEMOT0, Ha KOTO-
pPOTO OH COOCTBEHHO HAMPABJICH, MOSABISETCS TPETUN WICH B3aUMOJICUCTBUS —
MOCPETHUK, WJIM B HAallleM cllydae Meaua, — TPaHCIHPYIOUUi 00paboTaHHYIO
uHbOpMaITHIO.

Crnenyet oTIEeTUTh MAHUMYJISIIAIO OT BHYIIIEHUS, HECMOTPS Ha TO, YTO OHU
UMEIOT psil OOIIUX MPU3HAKOB: 00a SIBJICHUS OTINYAIOTCA CKPBITBIM XapaKTepOM
BO3JICHCTBUSI M HANPABJICHHOCTHIO Ha BHEJAPECHHE B CO3HAHHUE ajpecara HAeH u
MHEHUM, HE COBMAAIONTUX C €70 COOCTBEHHBIMH YOCKICHUSIMU. ITU MOJIOKECHUS
MOIKPETUISIOTCSI OTCYTCTBUEM aJICKBATHOTO BOCTIPHSITHS M IIOHUMAHHMS Y CITyIIa-
IOLLEro coodmIeHne oTnpaBuTest. OqHaAKO MEKTy HUMH Tak>Ke CYIIECTBYIOT pa3-
anuvsi. Bo-niepBbIx, BHYIIIEHHE NPEACTABISIET CO00 «1lelieHanpaBiIeHHOe, Heap-
TYMEHTHUPOBAHHOE BO3JCWCTBHE OJHOTO YeIIOBEKa Ha APYroro Wik Ha TPYIINY,
IIPY KOTOPOM OCYIIIECTBIIICTCS Mepeaada HEKPUTHICCKH BOCIIPUHATOM nH(pOpMa-
uum» (Onbimanckuit 2003). BHylieHre cBsi3aHO €O CHUKEHUEM CO3HATEIBLHOCTH
¥ KPUTUIHOCTHU TIPU BOCIIPUSTUH M aHATIM3€ HH(OpPMAIH, B TO BpeMs KaK MaHH-
MyJISAIAST OMUPAETCS] HA OCOOCHHOCTH MPOTEKAHUSI MBICIIUTEILHBIX TIPOIIECCOB U
npoiieccoB o0paboTku mHpopMmaruu. Bo-BTOphIX, MaHUTYJISATUBHOE BO3JCH-
CTBHUE OCYIIIECTBIISCTCS TTOCPEACTBOM CTPATETUI UITH TPUEMOB, KOTOPBIE JOIHKHBI
OCTaBaThCsl HE3AMEUYCHHBIMU PEITUITUEHTOM. B CBOIO 04epe/ib, BHYIIICHUE MOXKET
OBITh HA30WJIMBBHIM M OYEBUIHBIM. MaHUMYJISATOP HCIOIB3YET BCEBO3MOKHBIC
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CTpaTEeTUU U MPUEMBbI Yepe3 BCE KaHaJbl MOCTYIICHUs HHGOPMAILIUK TSl OKa3a-
HUS JI0JDKHOTO BO3JIEUCTBHSI, HECMOTPSI HA TO, YTO UX 3TUYHOCTh U OOOCHOBaH-
HOCTb HE BCErJa OUYEBHIHA. B 3TOM OTHOIIEHUH MeIHa KaK MPOCTPAHCTBO MaHU-
NYJATUBHOTO JUCKYpca MPEACTAaBISAI0T COO0M CPEACTBO YIPaBICHHUS CO3HAHUEM,
nporpammupoBanus mbiciaed u noseaenus (Ilapacynkas 2011: 125) ¢ nomoisro
pa3IMYHBIX MAaHUMYJSTUBHBIX CTPATErHii, KOTOPhIE MOTYT YOEAUTh MAHUITYIIU-
pyemMoro (00beKTa MAaHUMYJISIIIUK) BCTaTh HA TTO3UIIMU MAHUIYJISATOpa (OTIPaBU-
TEJIsl PEUH ), U IPY 3TOM OHU JOJKHBI OCTaBAThCS HE3aMEUEHHBIMU PELUITUEHTOM.
[ToCKONBbKY «IIPOIO3HILIMH, aKTYaIU3UPyEMbl€ MAHUITYJIATHBHBIM JUCKYPCOM B
KaKOM-JI1M0O OTHOIIEHWU HEBEPHbI, COMHUTEIbHBI, OHU BBIPAXKAIOTCS MOCPE.I-
CTBOM CKPBITBIX CTpaTeruii, UMEIOUIMX LENbI0 3a0JIOKUPOBATh MPOBEPKY COOO-
1aeMoi nHpopMaluu Ha IpaBaonog00ue, BEpOATHOCTh U puemieMocThb» (I'o-
ay6esa 2009). C nenbio u3ydeHnus xapakrepa BosiedeHHocTd [1]] B MaHumys-
TUBHBIM JUCKYpPC JIMHIBUCTHMUYECKOMY aHaJIM3y ObUIM MOJBEPTrHYTHI HECKOJBKO
NPUEMOB U3 apceHasia MaHHUITYJIATUBHBIX CTPATEruid, TAKKX Kak: 1) Mudosorusa-
Us JUCKypca; 2) MpUeM OIKUOOYHON apryMeHTaluu; 3) NPUCBOECHUE UIC0JIOTH-
YECKHUX SIPJIBIKOB U 4) reHAepHOe O3ULUOHUPOBAHHE.

3.1. Hcnonv3oeanue I1/] 6 mughonozuzauuu ouckypca

[Ton Mudosioruzanueit uckypca MOHUMAETCSl MPUMKUCHIBAHUE PEaTbHBIM
cyObeKTaM M MpoIeccaM CBOWCTB, XapaKTEPHBIX ISl CYOBEKTOB U MPOIIECCOB,
GUrypupyommux B PEIUTHO3HBIX HCTOYHHMKAX, TEKCTaXx MHUG(OB W TpeaaHui.
B noBceHeBHOM KU3HU JTIOJSIM CBOMCTBEHHO MH(OJIOTHISCKOE BOCIIPUSITHE Pe-
QIBHOCTH, XOTSI OHM HE BCETJa OCO3HAIOT 3TO, HA YTO 0OpalaeT BHUMaHUE PYC-
ckuii punocod A. d. JloceB: «Mud He eCTh HEUTO JABHO OT)KUBIIEE, HEKasl BbI-
JyMKa, HO TIPEJICTABIISICT COOOM JIOTUYECKH, T. €. TIPEXKIIC BCEro JHAICKTHICCKU
HEOOXOIMMYIO KaTeroputo co3Hanus u ObiTus BooOmie» (JloceB 2023). Compe-
MeHHbIe (prtoco(nl HE OTOPACHIBAIOT MU(], OHM BUIIAT B HEM «BBICIIYIO (popMy
CUCTEMHOCTH, JOCTYIHYIO OOBIICHHOMY CO3HAHHUIO, <...> OOBIJIEHHOE CO3HAHUE
3aMMCTBYET U3 MU(a HEKOTOPbIE <...> (HOPMbI 00BSICHEHUSI IEHCTBUTEILHOCTH U
OJIHOBPEMEHHO T€ WJIM UHBIC MPOTPAMMBI JIEITCIHBHOCTH, MPEANUCAHUS K TTOBE-
nennto» (ABroHomona 1988: 177-178).

Mudonorudeckoe ohopMiIeHHE MBICIH 3aJacT OMPEICICHHYIO MOJCIb
BOCIIPUATHS AUCKYpCa, TO3BOJISIONIEE MPUCBAUBATh PEATbHBIM JIFOJSIM U COOBI-
TUSAM HEOOXOJMMbIC XapaKTepuCTUKH. Tak, Boccoenunenue ¢ Poccueiil KoHIer-
TyaJIu3upyeTcsa Kak «BO3BpalleHue B JIoHO CBsiToN Pycu» B BOCTOUHO-YKpauH-
CKHMX MenHa 1 Kak « TpositHcKasi onepanus B €BpOIEHCKUX Meuna.

(1) We must restore the historic injustice which befell the Russian people
in the 20th Century. We need to take land which is ours by right and bring it back
into the fold of Holy Russia (BBC, 23 October 2014);
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(2) After the Trojan horse-like operation in Crimea, the government in
Kiev will be very wary of any Russian involvement in Ukraine’s internal affairs
(BBC, 22 August 2014).

CrpykrypHo nepudpacrtuueckue aeckpumiuu the fold of Holy Russia u
Trojan horse-like operation npeactaBisioT co00l KOMILICKCHI U3 HECKOJBKHUX
KOMITOHCHTOB M 3aMEHSIOT OJHOKOMITOHCHTHBIC €IUHUIIBI — RusSia B mepBom
ciydae u annexion, seizure Bo Bropom. [Ipu 3TOM B CEMaHTUYECKOM, CTHIUCTH-
YECKOM M KOTHHTHBHOM IIJIAHE OHH BBI3BIBAIOT OOJIBIIUIN CIIEKTP aCCOIMAIIHM,
9YeM OJHOCJIOBHBIC MPSIMbIe HOMHUHAIIUHU, aKTHBU3UPYS B COBHAHWU PELUITUCHTA
orpeeneHHbIe (PparMeHThI SA3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. C MOMOIIBI0 3aMEHBI OJ1-
HOCJIOBHOW HOMHHAIIMK HECKOJIbKOCIIOBHON HOMHWHAITUECH PEIUIICHTY HaBS3bI-
BACTCsl HY)KHBI MaHUITYJIATOPY MPHU3HAK, KOHCTPYHPYIOIIHI PealbHOCTh OTIpe-
JIeJISHHBIM 00pa3oM.

[Tponomxkasi paccykIeHHE O KOHIIEITYaIbHOM MOJCIUPOBAHUU C TTOMO-
IIBIO PEITMTHO3HBIX OTCHUIOK, MOYKHO pa30o0paTh CISAYIONTNI pruMep:

(3) They 've been called Putin’s “Hells’ Angels” (BBC, 2 May 2015).

B nepudpase Putin’s “Hells’ Angels” ncroias3yeMoM BMECTO HOMHHAITUH
motorcycle club, skcmmunuTHO BRIpa)KEHBI KOHHOTAIIUH, HAIIPSAMYIO CBSI3aHHBIE C
PEITUTHO3HON TEMATUKOM, OJTHAKO 3/1eCh 00JIee MHTEPECHA UMIUIMIIUTHAS KOHHO-
TaIysl, BO3HUKAIOIAs B pe3yJIbTaTe aKTHBAIIMKM B MaMATH ajpecata (peiima, da-
CTBIO KOTOPOTO siByisieTcst nepudpacruaeckas neckpurius Hells’ Angels / Aneenvi
Aoa, v IpeCTaBISIONIas KIy0 B HEBBITOJHOM CBETE: OJUH W3 KPYIHEHIINX B
MHUpPE MOTOKJIyOOB, HEPEIKO OOBHHSETCS B TOPrOBJIC HApKOTHKAMH, PIKETE,
Hacuinu U youiictBax. B I1]I, mo3urnmonupyromeit 0aikepckuit Kiy0 Kak Hapy-
IIATEJICH 3aKOHa, HE UMEETCS JOCTATOYHBIX OCHOBAHUH IS OOBUHEHUS, TEM HE
MeHee Onarojapsi el akTUBU3UPYIOTCS 00YCIIOBIIEHHBIE (PPEHMUHTOM, KOHIIETITY-
JIbHBIM MOJICITMPOBAHIEM MEHTAJILHBIC MPOIIECCHI, BHI3BIBAIOIINE HETATUBHOE K
MOTOKITyOy oTHOmIeHHe. DpeiiMoM Ha3biBaeTCsl (POHOBOE 3HAHHE, aAKTYaTH3UPY-
€MO€ B OIPEICICHHOM KOHTEKCTE, WM KOTHUTHUBHAS Cpelia, B COOTBETCTBHE C
KOTOPOH TPOMCXOIUT HMHTeprperanus conepxanus (Sperber, Wilson 1995).
Wuaue roBopsi, c10Ba U (pakThl IMEIOT CMBICII TOT' 14, KOT'/1a OHH SIBJISIFOTCS YaCThIO
bpeiiMa, OPraHU3YIONMIETO MX IYTEM aKICHTHPOBAHHUS TE€X ACIEKTOB, KOTOPHIC
HY)KHO MOAYEPKHYTh

3.2. Hcnonvzoeanue nepugpacmuyeckoii 0ecKpunuyuu 6 npueme ouwiu-
O0ounou apzymenmayuu

[TpuemMbl omMOOYHON apryMEHTAIlMN UCTIONB3YIOTCS B MAaHUITYJISITABHOM
JUCKYPCE C IeNIbI0 yOIUTh PEIUITUEHTa B UCTUHHHOCTHU CYXKJICHUM, TPOTIO3UITUH
KOTOPBIX JIO)KHBI, HETOYHBI, COMHHUTEIIbHBI WJIH HEOOOCHOBAHHBI C TOUYKHU 3PEHUS
sapaBoro cmeicia (Whitman 2001). YuraTenn 0XOTHO BepsST HEOOOCHOBAHHBIM
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JIOBOJIaM ¥ OIIMOOYHBIM apryMEHTaM, KOTJja MaHHUITYJISITOP 00palaeTcst K Kyjib-
TYPHBIM MIPEICTABICHUSM, COLIUATbHBIM HOPMAM U NTOBEJICHYECKUM YCTAHOBKAM.
Hcxomas u3 Toro, 4T0 OCHOBHBIMU (yHKIUsAMU [1]] B MAaHUITYIATUBHOM AHUCKYpCE
BBICTYTIAIOT 3aMEUIEHUE W MMIUTMLIUTHAS AMOLIMOHANIbHAS OLICHKA SIBJICHUS, OHA
ABIsIETCS 2P PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM MOJIMEHBI apTyMEHTOB M BHEJIPCHHUSI He-
OO0XOJMMBIX MMIUIMKATYp 4epe3 MpueM omuOouyHOoM aprymeHTanuu. CKpbITOE
BO3JICMCTBHE OCYILECTBIIETCS IIyTEM ANEIUILMU K MEHTAIBHBIM MOJENSAM, KOTO-
pbI€ SBIIIFOTCSI MEHEE YCTOWYMBBIMU IO CPABHEHHUIO C OOBEKTUBHOW pPEATBHO-
CTBIO, YTO MO3BOJIIET ONEPUPOBATH MTapaMeTpamu, 00IaJar0IIMMHI BBICOKOM CTe-
IIEHBIO PEJIEBAHTHOCTH JUJISl PELIUITUEHTA.

Tax, omHUM U3 IPUEMOB OIMIMOOUYHOMN apryMEHTAIMH SIBISIETCS «apTyMEHT
Kk Maccam» (ad populem), ¢ MOMOIIIBI0 KOTOPOTO aPECaHT BMECTO 0OOCHOBAHUS
CBOEU TOUKH 3PEHUS MBITAECTCS MPUBJIEYb HA CBOIO CTOPOHY OOJIBIIUHCTBO ayIu-
TOPHH, UCIOJIb3Ys HE BBI3BIBAIOLINE BO3PAXKECHUS JTOBOJBI, CBSI3aHHBIE, HAIIPU-
Mep, C CEMEUHBIMU LIEHHOCTSIMU:

(4) The father of four portrays himself as a pragmatic politician who sees
Ukraine's future in Europe (BBC, 7 June 2014).

Conepxamiasics B 3ToM mepudpacTUUECKON JECKPUIILMKM HUMIUTUKATypa
MOJIPA3yMEBAET €r0 COLMANbHYIO MACHTHU(PUKAIMIO C ONMPENEICHHON TIpynnoi
(B JaHHOM clly4ae, ¢ TPYIIoil poaUTENei), aKUEHTUPYETCSI U CTAHOBUTCSI COLIM-
aJbHO 3HAYMMOM ISl HHAMBU/A, TaK)KE NMIPUHAJIEKAIIETO K 3TOM rpynne. Bos-
HUKAET 0JI00pUTEIIbHOE OTHOILIEHUE K OMKUCHIBAEMOMY JIUILY, TPOUCXOAUT CEMaH-
THUYECKOE TeperinoueHue 3Haka (father) 3 KorHuTHBHOTO ITaHa B parMaTuye-
CKUM, 00bEKTUBUPOBAHHOE COJIEP’KaHUE JIEHOTaTa IPOEKTUPYETCS B IJIOCKOCTh
CYOBEKTUBHO-3MOIIMOHAIBHBIX OIICHOK U NEPEKUBAHUM.

[enb cnenyrorero onmmbOYHOr0 paccyxaeHus (argumentum ad hominem)
COCTOUT B TOM, YTOOBI AUCKPEIUTHUPOBATH ONIIOHEHTA, HE 0Opaliasi BHUMaHuUs Ha
IIPEAMET JTUCKYCCHH, OCIIOPUTH apTyMEHThl HA OCHOBE JIMYHBIX XapaKTEPUCTUK
WJIM CBOWICTB YEJIOBEKA.

(5) Igor Sechin is another big name on the US list. A former intelligence
officer and long-term ally of Mr Putin, the most prominent of the inner circle
figures who influence Kremlin policy (BBC, 15 September 2014).

B nannom npumepe B [1]1 BbiHECEH pU3HAK, IPU3BAaHHBIN BbI3BaTh HACTO-
pOKeHHOCTh M HemoBepue y oObiBaTens (intelligence officer), konTekcTyanbHO
OPUHYAUTH YUTATENs K HOPMUPOBAHUIO HEOJOOPUTEIHLHOTO OTHOLIEHUS. Takum
o0pa3oM, BBIOOp OIpeneeHHONW XapaKTEPUCTUKUA MO3BOJISIET MAHUITYJIMPOBATh
BOCTIPUSATHEM U CY>KaThb CMBICIOBOE MOJIe. DTOT (pparMEeHT TAKKe MOKa3bIBAET,
4yTO0, Korga rnmpototutt I1/] neckpumnimm Majio U3BECTEH IIMPOKOW 3aI1aIHON YnTa-
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TEJIbCKOM ayIUTOPUH, YACTO CHAaualla MpeCTaBlICHa IpsiMasi, TpaJIuLMOHHAs HO-
MUHAaIIMs, COCTOSIIAs U3 UMEHHU U (DaMUIIMH, a B CJIEIYIONIEM MPEAJIOKEHUH TTO0-
SBJIICTCSI HEpsAMasi mepudpacTudeckast TeCKPUITIIHS.

OnHUM 13 caMbIX aKTUBHO MCIOJIb3YEMBbIX PUEMOB SIBJISIETCS «ameJUISIIUs
K 00CTOSITENIbCTBAM, OKpY’KaromuM deioBekay (circumstantial ad hominem).
Tak, npe3uaent Brnagumup [IyTH aKTUBHO OCYXKJIA€TCA €BPONEUCKUMHU MEIHA
3a €r0 CKJIOHHOCTBH OKPYKaTh CeOsI XOPOIIMMHU CTapbIMU JPY3bSIMH HA BBICIIIAX
rOCyapCTBEHHBIX MOCTAX:

(6) A thorn in the side of the Russian political establishment was cam-
paigning against the endemic corruption, and coining a phrase that has stuck in
everyone’s minds — “the party of crooks and thieves” (BBC, 19 July 2013).

[TpuBeneuubIit mpumep coaepxxut ase [1/1: mepsas (A thorn in the side of
the Russian political establishme) orceiaer k M3BECTHOMY OMNIO3UIIMOHEPY H
KPUTHKY POCCHICKOTO TMpE3UJCHTa, BTOpas OMHChIBacT oOcTosTenbcTBa (the
party of crooks and thieves) tak, kak UX BUIUT U HHTEPIPETUPYET JaHHBIN OIIIO-
3unoHep. HeratuBHas KoHHOTaIus cocTaBiisitonux Bropyro I1J1, koTopas koc-
BEHHO OITUCHIBACT OOCTOSITENBLCTBA, OKPYKAIOIINE MPE3UIEHTa, HACTOIBKO OYe-
BUJIHA, YTO BBI3BIBACT Y PELIMITUEHTA HEMPUSI3HB, OTTOPKEHUE U AK€ HEHABUCTb.

Eme onun npruem ommOO4YHONM apryMeHTaluid — 3TO CChUIKA HA aBTOPH-
TETHBIA UCTOYHHK (argumentum ad verecundiam):

(7) Mr Obama called Mr Poroshenko a “wise selection” to lead Ukraine
(BBC UK, 7 June 2014).

B mnpuBeneHHoM mnpuMepe npsiMas HomuHanus pedepenta (Mr Po-
roshenko) u ero Henpsimas epudpacruyeckoe HomuHaius (a “wise selection”)
JaHBI B paMKaxX OJHOTO BBICKA3bIBaHHS, IPUUEM aBTOPOM MEpUPPaCTHUIECKOTO
OIMCaHMS SABJISCTCS aBTOPUTETHBIN ucTounuk (Mr Obama).

NHTtepec npencTaBisieT NpUeEM CChUIKM Ha YEJIOBEKa WA FPYIIY JIOJIEH, K
KOTOPBIM IIeJIeBasi ayJIUTOPHUS MCHBITHIBAET YYyBCTBA HEHABUCTU W/WIM CTpaxa
(reductio ad Hitlerum, miu argumentum ad Hitlerum). /lanabiii mpuem coaep KT
JIOTUYECKYIO YJIOBKY, Pa3HOBUIHOCTh HEBEPHOM acCOIMAIMU W OUIMOKHU MpH-
YUHBI-CJICICTBHUS:

(8) As to who might be behind such an attack, the Kremlin’s “chief spin
doctor”, TV anchorman Dmitry Kiselev, made clear who he thought stood to
benefit most (BBC Europe, 7 March 2015).

B stom npumepe 3a Henpamoit 111 cnegyer npsiMas HOMUHaNMs, TaK KaK
3aImaTHOEBPONEHCKOMY PEIIMIHUEHTY Ha3BaHHOE METUIMHOE JIUII0 MOKET OBITh He-
u3BectHO. Komnonent Kremlin, comepskaruiicst B A€CKPUIIIIMNA, METOHUMHUYECKH
OTCBUIAET K TPYIIIE JUII, MPEICTABISIONIUX MOJIUTHUYECKUX NPOTUBHUKOB, CIE0-
BaTeIbHO, MOTEHIIMATBHYIO yrpo3y. Unes noBoautcs 1o abcypaa, Bce, 94To acco-
muupyeTcs co ciioBom Kremlin, mpeacrapisieTcss HEMprUeMIIEMbBIM.
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3.3. Hcnonvzoeanue nepugppaza 6 npueme «npuceoenue uodeojocuue-
CKUX APIBIKOG)

OyukuuonnpoBanue [1/] kak eqMHUIBI 3aMEIIeHUs TO3BOJISIET U3MEHSTh
OTHOIILIEHHUE K OMHUCHIBAEMOMY SIBJICHUIO ITyTEM BKJIIOUEHHUS B €€ CTPYKTYPY UIEO-
JIOTUYECKU OKpAIICHHBIX CJIOB, HAJEJICHHBIX OTPUIATEIBLHON KOHHOTAIUEH, HE
MMEIOIIUX HETOCPEICTBEHHOM CBSI3U C OMUCHIBAEMBIM sIBJICHUEM. B ananuzupy-
€MOM MAaHUMYJATUBHOM JUCKYPCE PEJIEBAHTHBIM SIBIISIETCS] IPUCBOEHUE UJI€0JI0-
TUYECKUX SPIIBIKOB «(halmu3mM» U «HAu3My». M3HadanpHas KaTeropu3aius dTUX
UCOJOTHIM KaK 4y>KJbIX KaK €BpOMEHCKOMY, TaK U POCCUHCKOMY COOOIIECTBY
00yCJIaBIMBAET BOSHUKHOBEHHE COIMAIBHBIX MPEACTaBICHUI U acCOIMAINil C
OIMACHOCTHIO U 3710M. [IprobperenHas oTpunaTeabHasi KOHHOTAIU OOBSICHSIET X
HCIIOJIb30BaHUE C LEIBIO IEMOHU3AINY YEJIOBEKA, €ro ICUCTBUN U UIEH.

(9) Her words, the first time comments about the Ukraine crisis have been
attributed to her, have given columnists license to play the “Is Russian President
Vladimir Putin the next Adolf Hitler?” game (BBC, 6 March 2014).

Nms onnosnoi ucropudeckoit purypsr (Adolf Hitler) cranoButes nmenem
HApUIATEIbHBIM, YETKO ACCOLMUPYIOMIMMCS C ONPEICIICHHON XapaKTepHOM yep-
TOM TaHHOM MCTOpUYECKOU (DUTYPBI (3KaXK1a MUPOBOTO TOCTIOICTBA). AKTyalu3a-
IIAS TAHHOT'O aJTFO3UBHOTO neprdpaza, 00pa30BaHHOTO Ha OCHOBE MeTadopude-
CKOM aHTOHOMAa3MH, CBsI3aHa C MPOLECCaMU MaMAITH U 00paboTKku MHGpOpMaIIIH,
a UMEHHO, C MEHTaJIbHBIMU MOJICTISIMUA B AITU30/IMUECKON maMaTu. MaHumyaupo-
BaTh, COMIaCHO BaH JleliKy, 03Ha4yaeT co3gaBaTh, aKTUBU3UPOBATh U UCIOJb30-
BaTh MeHTaIbHBIC Moaenu (Van Dijk 2006). ®opMupoBaH#e MOAXOIAIINX MCH-
TaJbHBIX MOJICJICH OrPaHUYUBAET CBOOOIY MHTEPIPETALUU BHEAPsIeMON HHDOP-
Malli ¥ YMEHBIIAET BO3MOXHOCTh OTTOPKEHHS €€ PEUUINUEHTOM, TEM CaMbIM
MOMOTasi OCYIIECTBUTh MAHUITYJIATUBHOE HAMEPEHHUE.

B ponu nyieonornyeckux sipiibIKOB YIOTPEOISIFOTCS TAK)KE OTPHUIIATEIIBHO-
3apsHKEHHBIE MACO0JIOTEMbl «CTATMHU3M» U «KOMCOMOJI», B TPOTHBOBEC IMOHS-
TUSIM «JIEMOKPaTHUsD» U «CBOOO1a».

(10) They are not even oligarchs, who built up their wealth through shrewd-
ness or wisdom. They are a bunch of former Komsomol activists, turned demo-
crats, turned patriots, who grabbed everything into their own hands (BBC Eu-
rope, 19 July 2013)

B sTtoM (parmenTe npsimasi ogHOCIOBHas HoMuHAanus oligarchs 3amens-
eTcs Henpsimont neckpurnuueit a bunch of former Komsomol activists, Bxirouato-
IIeH B KaUeCTBE KOMIIOHEHTA MICOJIOTHUeCKuil sspasik Komsomol.

B caenyromem npemnoxenun Cerexa, ropon B Kapenuu, nepudpacrude-
CKH omnuchiBaeTcs kak a resumed gulag of the Stalin era, B kauecTBe Ha€0I0TH-
yeckoro spibika [1]] comepsxut ciaoso Stalin:
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(11) She was planning to alight a few stops earlier at Segezha — a re-
sumed gulag of the Stalin era (BBC Europe, 19 July 2013).

ITo106HbBIE OTCHUIKY K HEJJABHEMY UCTOPHUUYECKOMY MPOIIJIOMY C IIOMOIIBIO
HCSACHBIX KOMIIJIICKCHBIX HOHHTHﬁ, BKIIOYCHHBIX B HI[, OTYACTH IIOTCPABIINX
CBOC N3HAYAJIbHOC CCMAHTHUYCCKOC 3HAUYCHUC, TCM HC MCHCC, ITIOAACPKUBAIOT 00-
pa3 arpeCCUBHOIO M30JIMPOBAHHOIO OOIIECTBa, HE TOTOBOTO K KOHTAKTY C €BPO-
MIEHUCKUM COO6H1€CTBOM. Pa3mMbITEIE TN YTpAauCHHBIC CCMAHTUYCCKUC 3HAYCHUA
3aMCHAIOTCA HOBBIMHM HCTATHBHBIMHU CMBICJIAMH KaK PC3yJibTarT MOJINTHYECKON
InpomaraHasl. OHu HallCJICHBI HaA HpOGY)KI[eHI/Ie Y p€OUIIMCHTa CHUJIbHBIX 3MO-
HI/Iﬁ — I[OAO3pCHUA, HCHABUCTHU, CTpaxa U T. .

3.4. Hcnonv3oeanue nepugpacmuueckoil 0eCKpunyuu ¢ npueme «2e-
0epHoe NO3UUUOHUDOBAHUE)

B konre 80-x rogoB XX Beka comuonoru K. ¥Yact u JI. llummepman pas-
paboTanu KOHIEMIUIO TEHJIepa, COTJIaCHO KOTOPOW CUTYaTUBHOE MOBEIACHHE
MPEACTABUTENIEN KaXK0T0 IMOJa OCYIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C HOPMATHB-
HBIMU TIPEJCTABICHUSIMU JJI HUX O HauOoJiee MPUEeMIIEMbIX B3IUIsiAaX U BUAAX
nesirenbrOCTH (West, Zimmerman 1987). KonctpynpoBanue reniepa mpeacTas-
JsieT co00# cBOe0Opa3HbIi MPOIECC KaTeropu3alui NOBEJACHUS MY>KUYMH U JKEH-
IIUH C TOYKU 3peHus uaeonorud. OH BKIIOYAET B ce0s aKkTyaiausaiuoo QyHaa-
MEHTAJIBHBIX IIEHHOCTEH, UJICOJIOTUIA U HOPM, T. €. SBJISIETCS BUJIOM KOHTEKCTY-
aJILHOTO TIPUHYKICHUS.

AKUEHTYyalus 1oJjia B MaHUITYJISITUBHOM JUCKYPCE Yallle BCEro HaIllpaBJieHa
Ha CO37laHME HETaTHBHOI'O OTHOIIEHHUS K 00pa3y. C 1eNbl0 MO3UIIMOHUPOBAHNUS
WHMBUJIA TAKUM 00pa30M, YTOOBI BBI3BATh y UWTATENSI HEOOXOIUMYIO PEAKIIHIO,
aKTUBHO HCIIOJIB3yeTCs nepudpacruueckas HomuHanus. Hwke Oynet paccmoT-
PEHO MO3UIIMOHUPOBAHUE, HAMPABICHHOE HA JUCKPEIUTALNIO MY>KUYMHBI-I10JIU-
TUKa. Bo BHUMaHue MPUHUMAIOTCS Takue (aKTOPhI, KAaK BHEITHOCTh, CEMEHHBII
cTaTyc, oAexaa. HecMoTps Ha TO, 4TO yalle TUCKPEAUTAIMS OCYIIECTBISIETCS
MyTeM JEMacCKyJUHHU3allMM, B OTHOIIECHUU (OpPMUPOBaHUS 00pa3a MOJIUTHYEC-
ckoro Jmaepa Poccuiickon depepanuy HaMe4arOTCs ABE MPOTHUBOIIOJIOKHbBIC
TEHJICHIIUH.

[TepBas 3akiro4aeTcsi B Ype3MEPHOM aKIIEHTUPOBAHUHU TUIIUYHO MYXKCKHUX
YepT, ACCOLMUPYIOIIUXCS C CUJION (TBEPAOCTh, YBEPEHHOCTh, PEIIUTEIHHOCTH),
U, KaK CIIEeJICTBUE, NMpeAcTaBisgommx npe3ujaenta B. IlyTuHa kak noreHuuaib-
HOTO arpeccopa, yrpo3y Jijisi MUPOBOTO COOOIIEeCTBA:

(12) ...the successor of the KGB’s domestic arm; The judo black belt ap-
pears to relish his macho image; ...the one, who goes horse riding bare-chested
(BBC, 24 April 2015).
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BTOpaH TCHACHIUA CBA3aHA C IIPOBCACHUCM MMILIUITUTHBIX Hapanneneﬁ C
TUIIMYHO KCSHCKOM MaHepoﬁ IIOBEACHU A (CO‘IYBCTBI/IC, 3MOHI/IOHaJII>HOCTI>)2

(13) How deep is the Xi-Putin bromance (BBC, 24 April 2015).

CrnoBo bromance mponcxomut ot aHriauiickux ciioB bro (mpocropednas
dopma brother) m romance. TepmuH ObUT IPHIyMaH JUISI TOTO, YTOOBI OTIKCATH
OTHOHICHM:, CKIAABIBAIOIIUCCA MCIKIY CKefIT60p,HHCTaMH, KOTOPBIC ITPOBOJNIIN
BMecCTe OYeHb MHOTO BpeMeHu. Bromance — a close, emotionally intense, non-
sexual bond between two (or more) men.

(14) Russian leader plays agony aunt over dog (BBC, 16 April 2015).

TepMmun agony aunt nmpuMeHsIeTCs 4acToO I XapaKTEPUCTUKUA KOJYMHU-
cma, B ra3€Tax " XXypHajax, KOTOpBIﬁ TPAaIUIHNOHHO ITPCACTABIIACTCA KaK ITOKHU-
Jas KCHIIMKMHA, YTCHIAOIIasA HAaIllMCAaBIINX W Jarollasd MYIPbIC COBCTHI AJIA PCIIC-
HHUA NX HpO6JICM, XO0TA Ha CaMOM J€JIC 3a HepCOHOﬁ OI[HOI?I TaKkou «TéTYHIKI/I» MO-
J)KeT OBITH KOMaHIa pCaIaKTOPOB.

B IIPOTUBOBCC 06p33y IIaBBI I'OCYAapCTBa €0 IMOJIUTHYICCKOC OKPYKCHHUC
OIIHUCBHIBACTCA KAK

(15) neutrals seen as little more than spineless yes-men (BBC, 24 April
2015).

AHanu3 ciaoBapHBIX JeGUHUIMN cIoB SPineless yes-men mo3BoJiseT BbI-
SBUTH CIEAYIOLIME KOMIIOHEHTHI faHHOU [1/]:

— spineless — lacking courage and determination — used to show disap-
proval;

— yes-man — someone who always agrees with and obeys their employer,
leader etc in order to gain some advantage — used to show disapproval.

JlebuHUIIMOHHBIN aHanu3 KoHCTUTYeHTOB [1]] moaTBep kaaer, 4To B AaH-
HOM CJIy4aC ACMACKYJIMHHU3AIIHA IMIOKa3aHa 4CPEC3 OTCYTCTBUC IIPU3HAKOB AOMH-
HaHTHOM My>xecTBeHHOCTH (lacking courage and determination, always agrees
with and obeys their employer miroc momera, ykaspiBaroiias Ha HEOA0OpEHHE
used to show disapproval), sxemaeMbIX [JIs TOJUTHIESCKOTO JIHIepa.

4. 3akioueHune

B Hacroseit padbote 0611 mpogeMoHCTpupoBaH notennuan [1/] moa yriom
3pEHHUS €€ BOBJICYCHHOCTH B MAHUITYJISITUBHBIE CTpaTteruu. JlanHbii moaxon o0y-
CJIOBJIMBAETCs O0Jiee MUPOKON TPAKTOBKOW M3yd4aeMOTO MOHSTHS, & UMEHHO €ro
MOHMMAHUEM KaK ONUCATENbHON €AWMHUIIbI, BBITIOIHSIONIEH 3aMECTUTEIBHYIO U
HYMOIMOHAIIEHO-OIICHOYHYIO (DYHKIIHIO, YTO CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO MTPE/I-
CTaBJICHUS O SIBJICHUSIX U COOBITUSX M OCYIIECTBICHUIO CKPHITOTO BO3JCHCTBUA.
BrinonHeHHOE HCCneq0BaHUE TO3BOISIET YTBEPKAaTh, uTo 11/] He ABnsercs mpo-
CTO JIMHTBUCTHYECKUM MHCTPYMEHTOM JJisi 60Jee MmoapoOHOT0 OMMCAHUS TIPE-
ME€Ta WIH SIBJICHUS, MOCKOJIbKY B €€ OCHOBAaHUU JIEKUT MPU3HAK, OTIUYHBIN OT
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MHTEHCUOHAJIIBHOTO KOHUENTYaJIbHIO MPU3HAKA OJHOCIOBHOW HOMUHAUMH. Pe-
3yJbTaTOM PEHOMHUHAIIUH SBIIIOTCA PA3JIUYHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE U UAECOJIOTU-
yeckue 3 (EeKThl, MPOSBISIONIMECS B €€ CIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh OMPEICICHHOE
BIICYATJICHUE WUJIM aCCOIMAIIMU, BIHUATH HA SMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, (HOpMU-
poBaTh NpeNyOEKICHUS WM MAHUIYJIUPOBATh CYKIACHUSMH. DMIUPHUUYECKHE
JTaHHBIE, IPEICTABIICHHBIE B HACTOSIIEN CTAThE, JAI0T OCHOBAHUS PACCMATPUBATh
[T]] kax 3HAYUMBII CTpaTerHIEeCKHi pecypc B (POPMHUPOBAHUU JIOKHBIX MTPOIIO3H-
M MAHUITYJISITUBHOTO IUCKypPCa B paMKax CJIEIYIOIIHUX ITPUEMOB.

1. B mpueme mudomorudeckoro opopmiaeHuss MbIcu B cTpYKTypy I1/] kak
MHOTOKOMIIOHEHTHOTO JECKPUIITUBHOTO KOMILIEKCa BBOAMTCA MUGOHHUM, CIIO-
BECHBIN 3HAK, OTCHUIAIOIINNA K MUQY, KOTOPBIN 3a/1a€T ONPEACICHHYI0 MOJIENb
BOCHPUATHUS JUCKYpCa, O3BOJISIOLIET0 IPUCBAUBATH PEAIbHBIM JIIOJISIM U COObI-
TUSIM HEOOXOJIMMBbIE XapaKTEPUCTUKH, aKTyaIU3UPYET C MOMOUIbIO TaKUX CJO-
BECHBIX 3HAKOB JIOKHOE, UICKAJKEHHOE IIPEACTABICHUE O MUPE, O CBA3SIX U OTHO-
LICHUAX MEXKIY SBICHUAMU OKPYKaIOIEeH TEUCTBUTEILHOCTH.

2. B nmpueme ommbounoit aprymentaruu [1]] ncnonp3yercst Kak CpeacTBO
aneJULHUA K MEHTAJIbHBIM MOJIEJISIM, PEJIEBAHTHBIM ISl PELIUITUEHTA, ISl YOESK-
JICHHsI €T0 B WCTHHHOCTH CYXIEHUW, NPOIMO3ULMNA KOTOPBIX JIOKHBI. 3aMEHa
HAaNMEHOBAHHUs MPOUCXOAUT HA OCHOBE: COKPAILEHUS TUCTAHLIUN MEXKIY ITOJIH-
TUKOM M ayJIMTOPUE; BKIIFOUCHHSI TTOJUTUYECKON (PUTYpBI B TPYIIITY, BI3bIBAIO-
IIYI0 HENPUS3Hb PELUIIMEHTa; OOpalieHus] K 00CTOATENbCTBAM, OKPY KaIOIIUM
YEJIOBEKa; AHAJIOTUH C COOBITUSIMU U SIBIICHUSIMHU, 00J1a1al0IIMMH OTPULIATEIBHOM
KOHHOTALIMEN B COBHAHUU PELUITUEHTA.

3. IlpueM HaBemIMBaHUS UJICOJIOTUYECKUX SIPJIBIKOB MO3BOJISIET BKIIOYHUTh
B CTpyKTypy IIJI KaK MHOrOKOMIIOHEHTHOTO JIE€CKPUIITUBHOIO KOMIUIEKCA UIEO-
JIOTUYECKH OKpalleHHbIE SPJIbIKY, 00Jaiarolue 1 eBpOoIecKoro coooiecTna
OTpUIIATEIFHON KOHHOTaruen. Takod mpueM crocoOCTBYeT (POpMHPOBAHHIO
HEraTUBHOT'O OTHOILIEHUS K OMMCHIBAEMBIM OOBEKTaM.

4. T1]1 kak CpencTBO MeHJEPHOr0 MO3WLMOHUPOBAHUS CIIOCOOCTBYET aK-
LEHTYAaIMH T0JIa 33 CYET aneJUIuuu K QyHIaMeHTaIbHbIM IIEHHOCTSIM, HOpMaM
Y UJICOJIOTHSM, T. €. SIBJSIETCS BUIOM KOHTEKCTYAJIBHOTO NPUHYX)AeHUs. [lo3uiu-
OHUPYS MOJUTUYECKYIO (QUTYPY KaK MYKUMHY WJTU SKCHILUHY, TOBOPSIIMIA MTpe-
CTaBJISICT M OIICHUBAET €ro / ee C TOUKH 3pEHHsI COOTBETCTBHSI KPUTEPHUSIM, OTIpe-
JEJSIIOLUIUM YJIEHCTBO B I€HAEPHOM KaTeropuu. B (okyce oka3bIBalOTCS Takue
napameTpbl, Kak BHEITHOCTh, OIS/, CEMEHHBIN CTAaTyC U OJIPOOHOCTH JIMYHOM
KU3HU.

JlanpHenIas nepcneKTuBa UCCIEeN0BaHus BUAUTCA B PACIIMPEHUN apce-
Haja MCIOJIb3yeMbIX JUIsl aHajdu3a MaHWYJSATUBHBIX IMPUEMOB (B YaCTHOCTH,
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argumentum ad ignorantiam, argumentum ad novitatem, argumentum ad antiqui-
tatem), IMOCTPOCHHLBIX HA HMCIIOJIB30BAHHUH H]_I C LCJIBIO BBISIBJICHUA U OIIMCAHUA
UCOJIOTHUECKUX 2PPEKTOB, BOSHUKAIOIINX B PE3YyIbTaTe PEHOMUHAIUH.
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